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Jiří Marvan
(*28. 1. 1936 – †13. 4. 2016 Praha)

Jiří Marvan vystudoval ruské gymnázium v Praze a filozofickou fakultu Univerzity Karlo-
vy, konkrétně bohemistiku a  ukrajinistiku, s  vedlejší specializací na  baltistiku. Mezi jeho 
učitele, kteří na něj nejvíce zapůsobili, patřili profesoři Bohuslav Havránek, Karel Horálek, 
Josef Kurz, Ivan Paňkevyč, Vladimír Skalička, Vladimír Šmilauer či Pavel Trost. Své studium 
úspěšně uzavírá v roce 1959 a nastupuje do Staročeského oddělení Ústavu pro jazyk český, 
kde setrvá tři roky (1960–1963). V letech 1963–1965 působí jako lektor češtiny na univerzitě 
v Uppsale, v dalších dvou letech přednáší též slavistiku a baltistiku, vedle Uppsaly též na uni-
verzitě ve Stockholmu. Mezitím v roce 1965 získává titul PhDr. Pod vedením prof. Pavla Tros-
ta zahajuje interní aspiranturu baltistiky. Po dvou letech (1967–1968) ji přerušuje a odchází 
do exilu. Nachází jej nejprve v USA, kde vyučuje jako hostující profesor rusistiku a baltistiku 
na univerzitě v Portlandu v Oregonu (1968–1969) a rusistiku na Kalifornské univerzitě v Da-
visu (1969–1972). Poté se stěhuje do Austrálie, kde působí mezi roky 1973 až 1992 na Monash 
University v Melbourne jako profesor rusistiky a slavistiky. Katedru slavistiky dokonce sám 
v  roce 1982 zakládá. Nadále udržuje kontakt s  americkými univerzitami. V  akademickém 
roce 1975–1976 vyučuje jako hostující profesor na Kalifornské univerzitě v Santa Barbaře. Bě-
hem svého působení v USA rozvíjí spolupráci s Romanem Jakobsonem, jehož dílo ho okouz-
lilo už během pražských studií. Během svého dvacetiletého působení na australské akade-
mické půdě se stal řádným členem Australian Academy of the Humanities. Do vlasti se mohl 
vrátit až v  90. letech 20. století. Vstupuje do  služeb Ministerstva zahraničních věcí České 
republiky jako ministerský poradce (1993–1998), v letech 1994–1997 působí jako velvyslanec 
České republiky v Řecku. Na českou akademickou půdu se vrací v roce 1999, kdy začíná vy-
učovat na Univerzitě J. E. Purkyně v Ústí nad Labem. V letech 2000–2001 pomáhá akreditovat 
lingvistické obory na Západočeské univerzitě v Plzni, v roce 2001 se vrací i na půdu pražské 
FF UK. V témže roce získává titul Ph.D. a úspěšně absolvuje též habilitační řízení, tj. vědec-
ko-pedagogické hodnosti, v jejichž získání mu zabránila sovětská okupace. Pozoruhodné je, 
že tak činí na Univerzitě Palackého v Olomouci. Profesorem byl jmenován v roce 2004 na FF 
UK v Praze. Je poněkud zarážející, že vědec, který dosáhl nejvyšších akademických ocenění 
na západní a jižní hemisféře, se ve své vlasti musí vracet na samotný začátek. Vedle boha-
té publikační činnosti zvládá po svém návratu do vlasti vychovat nové zájemce o slavistiku 
a baltistiku. Vybaven nakažlivou energií, dokázal ve svých přednáškách představit slovan-
ské a baltské jazyky v jejich dynamickém vývoji a vzájemných interferencích, nikoliv sta-
ticky a izolovaně, jak činila tradiční výuka. Tajemný termín lingvoekologie, který zavedl, se 
vztahuje k vymírajícím jazykům, jejichž existence je ohrožena. Jiří Marvan velmi energicky 
obhajoval stanovisko, že i tzv. malé jazyky jsou hodny pozornosti a úsilí o jejich zachování, 
neboť představují unikátní a neopakovatelné výsledky vzájemných interakcí tisíců mluvčích 
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v časové perspektivě nezřídka přesahující tisíciletí. Za své zásluhy o výuku a propagaci pol-
štiny v zahraničí byl oceněn už v roce 1991 Zlatým křížem Polské republiky, obdobné zásluhy 
o litevštinu vedly k jeho vyznamenání Řádem velkoknížete Gediminase v roce 1997. Je symp
tomatické, že za výuku češtiny a šíření českého kulturního dědictví ve Švédsku, USA či Aus-
trálii se ve své vlasti žádného srovnatelného ocenění nedočkal. 

Monografie a původní práce v odborných časopisech 
a sbornících

1960
Verbum infinitum v baltijskich jazykach i ego otnošenije k slavjanskomu sostojaniju (Sinta
ksičeskij analiz). Acta Universitatis Carolinae – Philologica 2, s. 7–16.

1961
(a)	 Ze staročeského slovníku. Slovesa pohaniti, haniti a jejich odvozeniny. Listy filologické 84, 

s. 31–34.
(b)	 O  nekotorych predikativnych funkcijach litovskogo pričastija (Sintaksičeskij očerk).  

Lietuvos TSR aukštuju mokyklu mokslo darbai, Kalbotyra (Vilnius) 2, s. 7–16.
(c)	 O původu některých názvů mláďat. Listy filologické 85, s. 31–34.
(d)	 K otázkám kategorie slovesného způsobu v současné lotyštině. Acta Universitatis Caroli-

nae – Philologica 3, s. 253–256.

1963
(a)	 [+ Michálek, Emanuel – Němec, Igor] Základní procesy v  lexikálním vývoji českého 

jazyka. In: Československé přednášky pro V. mezinárodní sjezd slavistů v Sofii. Praha: Nakla-
datelství ČSAV, s. 105–113.

(b)	 Ze staročeského slovníku. Původ českého pohříchu, pohřešovati. Listy filologické 86, s. 283–
284.

1964
(a)	 K některým morfologickým otázkám diftongu ej v obecné češtině v konfrontaci se sta-

vem staročeským. Listy filologické 87, s. 75–86.
(b)	 K  významu staročeského materiálu pro slovanskou etymologii. In: Informační bulletin 

pro otázky jazykovědné. Praha: Československo-polská jazykovědná komise 5, s. 29–32.

1965
[+ Němec, Igor] Otnositeľno razvitija slovarnogo zapasa v svjazi s razvitiem grammatičesko-
go stroja. Slavia 34, s. 190–195.
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1966
Z historie kontrakce. Osud intervokalického j. Slavia 35, s. 345–355.

1967
(a)	 K základům litevské deklinace. Slovo a slovesnost 28, s. 401–405.
(b)	 Zur Rolle der Kontraktion in der alttschechischen Nominalflexion. Scandoslavica 13, 

s. 221–238.
(c)	 Par verbu izteiksmēs kategoriju mūsdienu latviešu valodā. Latviešu valodas apcerējumi – 

Zinātniskie raksti, sv. LX, č. 9A. Rīga: Zvaigzne, s. 127–133.

1968
(a)	 Kontrakce v systému slovanských izoglos. Slavia 37, s. 221–251.
(b)	 Kontrakce období rozpadu slovanské jednoty. In: Československé přednášky pro VI. Sjezd 

slavistů. Praha: Nakladatelství ČSAV, s. 11–15.

1969
K voprosu o lingvo-geografičeskom položenii balto-slavjanskich jazykov. Baltistica (Vilnius) 
5, s. 17–20.

1970
Inflectional structure of Lithuanian noun. In: Ruke-Dravina, Velta, ed. Donum Balitcum. 
Stockholm: Almquist och Wiksell, s. 313–321.

1971
(a)	 The Lithuanian prosodigmatical patterns (kirčiuotės) of the noun. In: Proceedings of the 

Second Baltic Conference (San Jose, California), s. 152–153.
(b)	 Some structural aspects of the development of jers. Scandoslavica 18, s. 249–258.

1972
On the morphological disintegration of Slavic unity. In: Slavic Word. Worth, Dean S., ed. The 
Hague: Mouton, s. 312–334.

1973
(a)	 Russkoe stjaženie i slavjanskaja doistoričeskaja kontrakcija. Melbourne Slavonic Studies 

8, s. 5–8.
(b)	 Deciphering the Old Prussian message. In: Baltic Literatures and Linguistics (Columbus, 

Ohio), Ziedonis, Alberts, ed., s. 181–187.
(c)	 Baltic and Indo-European Ergative. Lituanus-Lithuanian Quarterly (Chicago) 1, sv. 19, s. 

31–38.
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1974
(a)	 Fonetika i orfografija – dva podchoda k postroeniju glubinnoj morfologii russkogo jazy-

ka. Russian Linguistics 2, sv. 1, s. 123–126.
(b)	 The Prague School and its message. In: Czech Colloquium, Marvan, Jiří – Zayda, Joseph, 

eds. Melbourne: Australia and New Zealand Slavists‘ Association, s. 66–79.

1976
(a)	 Mjagkosť – kategorija formoobrazovateľnaja. Russian Linguistics 3, s. 19–33.
(b)	 Two retrospects I. Toward dynamics in diachrony: B. Trnka; II. Linguistics of written 

language: J. Vachek. In: Sound, Sign and Meaning (Quinquagenary of the Prague Linguistic 
Circle), Matejka, Ladislav, ed. Ann Arbor: Michigan Slavic Contributions 6, s. 238–248.

1977
(a)	 Kontraktion und Prosodie im Polabischen und ihr westslavischer Kontext. Zeitschrift für 

Slavische Philologie 39, s. 373–383.
(b)	 Outline of Underlying Russian inflection. Melbourne Slavonic Studies 12, s. 7–14. 

1978
Modern Lithuanian Declension: A Study of its Infrastructure. Ann Arbor: University of Michi-
gan, s. 303.

1979
Prehistoric Slavic Contraction. London: University Park – The Pennsylvania University Press, 
s. 188.

1980
Změna a tradice: česká diachronie a její škola. Wiener slawistischer Almanach 5, s. 265–298.

1983
(a)	 Inflection of Russian noun deti, ljudi. Russian Linguistics 7, s. 155–159.
(b)	 Zur Entstehung des Ukrainischen aus phono-morphologischer Sicht. Zeitschrift für Sla-

vische Philologie 1, sv. 43, s. 110–147.
(c)	 [+ Betts, Gavin] Rosa’s Czech Grammar (Introduction & translation). In: Wenceslaus J. 

Rosa: Cžechořečnost seu Grammatica Linguae Bohemicae, 1672, Marvan, Jiří – Betts, Ga-
vin, eds. München: Sagner, s. xxxi+520, S. I–VII.

(d)	 [+ KLARK, Džonatan, E. J.] Slavjanskoe jazykoznanie v Avstralii 1971–1980 gg. In: Myľ-
nikov, A. S., ed. Slavjanovedenie i balkanistika v zarubežnych stranach. Moskva: Nauka, s. 
146–171.

(e)	 Dijevidminnyj klas v ukrajinśkij movi jak hramatyčna katehorija. International Journal of 
Slavic Linguistics and Poetics 18, s. 25–46.

(f)	 Pivničnoslov‘janskyj kontekst ukrajinśkoji slovozminy. Adeilaide – Melbourne: Knyha, s. 31.
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(g)	 Inter-linguistics of inflection as an evidence of genetic coexistence (The case of North Slavic). 
Melbourne: Australia and New Zealand Slavists‘Association, s. 21.

(h)	 Host, Richard. Činohra slov, Marvan, Jiří, ed. Mnichov: Poesie mimo domov, s. 40. 

1984
(a)	 Die russischen Wortarten als eine Flexionskategorie – Das Linguistische und Extralin-

guistische in der Sprache. Wiener Slavistisches Jahrbuch 30, s. 51–57.
(b)	 Towards the genesis of Ukrainian – A phonomorphological approach. Slavia Orientalis 4, 

sv. 3, s. 459–480.

1985
(a)	 The numeral as an inflectional word class in modern Ukrainian. In: The Annals of the 

Ukrainian Academy of Arts and Sciences in the United States (Studies in Ukrainian Linguis-
tics in honor of George Y. Shevelov). New York: Ukrainian Academy of Arts and Sciences 
č. 39–40, sv. XV, s. 207–217. 

(b)	 Voivodina‘s Rusianian and its Ukrainian constituent. Journal of Ukrainian Studies (Toron-
to: Canadian Institute of Ukrainian Studies), č. 1, sv. 10, s. 73–81.

(c)	 Monash University Scholars in Ukrainian Studies, Marvan, Jiří – Pavlyshyn, Marko, 
eds. Journal of Ukrainian Studies 10/1 (Toronto: University Press), s. 116.

(d)	 In memoriam Zdeněk F. Oliverius. Clarke, Jonathan E. M. – Marvan, Jiří – Vladivova, 
Slobodanka B., eds. In: Specimina Philologiae Slavicae, Supplementary volume 15. Mün-
chen: Verlag Otto Sagner, s. 101.

1986
(a)	 České stupňování. München: Verlag Otto Sagner, s. 240.
(b)	 Belorussia and its books. Melbourne: Monash University, s. 60.

1988
(a)	 Voivodina’s Rusinian in relation to other Slavic standard languages. New Zealand Slavonic 

Journal, 1, s. 39–46.
(b)	 Česká flexe – její tvarosloví, smysl, tvar. Wiener Slavistisches Jahrbuch 34, s. 95–110.
(c)	 Óndra Lysohorsky: Lašsko poezyja 1931–1977, Marvan, Jiří – Gan, Pavel, eds. Köln – 

Wien: Böhlau Verlag, 1988, s. 855. (Association internationale pour l‘études et la diffusi-
on des cultures slaves – UNESCO).

1989
(a)	 Jezik spoznaje – spoznaja jezika. Filozofska istraživanja (Zagreb) 30, s. 979-988.
(b)	 Óndra Lysohorsky: Lachische Poesie. Übersetzungen und Nachdichtungen, Gan, Pavel – 

Marvan, Jiří – Rohder, Felicitas, eds. Köln – Wien: Böhlau Verlag, s. 851.
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1990
(a)	 Slowiańsko-wschodnio-bałtycki areal językowy – Pierwszy etap w procesie reintegracji? 

In: Bałto-słowiańskie zwiazki językowe. Wrocław: Uniwersytet Wrocławski, s. 283–289.
(b)	 Vzpomínky na školu: o pražském učení jazyků. Melbourne: [s. n.], s. 58.
(c)	 Smrt velkého gramatika: ke  300. výročí úmrtí V. J. Rosy. Melbourne: Monash University, 

s. 27.
(d)	 Ianua per linguam reserata. Melbourne: Monash University Slavic Section, s. 90. 
(e)	 Quo vadis, lingua ucrainica? Melbourne: Monash University, s. 17. 
(f)	 Na srdci Evropy. Melbourne: [s. n.], s. 37.

1991
Wenceslaus Johannes Rosa: Czech Grammar (Cžechořečnost) 1672, Betts, Gavin – Marvan, 
Jiří, eds. Praha: Porta, s. 417.

1992
Status ukrajinśkych dijeslivnych substantyviv i dijeprykmetnykiv. Movoznavstvo (Kyjev) 9, 
s. 2–5.

1993
Lysohorsky’s project of poetic Lachian. A museum exhibit or a message for the future? Aus-
tralian Slavonic and East European Studies, sv. 6, č. 2, s. 85–96.

1994
Frízinské památky ve světle slovanské prehistorické kontrakce. Slavia 63, s. 1–16.

1995
Skromná velikost. (Za Vladimírem Šmilauerem). Acta Onomastica 36, s. 13–15.

1997
(a)	 Polabština na prahu nových cest. Slavia č. 2, sv. 66, s. 401–423.
(b)	 Leška a jeho lingvistické dílo pro budoucnost – Cesta do hlubin češtiny a jejich tvůrců. 

Časopis pro moderní filologii 79, s. 114–118.

1998
(a)	 Kudy jdeš, ukrajins’ka movo? In: Porohy, s. 46.
(b)	 Masarykian pre-war legacy – The case of Ukrainian scholarship: Ukrainian Free Uni-

versity. In: Vědecký sborník konference věnované 75. výročí založení univerzity. Praha / Mni-
chov: Národní a Slovanská knihovna ČR / Ukrajinská svobodná univerzita, s. 113–118.
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1999
(a)	 U prvopočátků našeho slovníkářství – nejstarší český rostlinář. Zpravodaj katedry bohe-

mistiky Univerzity J. E. Purkyně, č. 1, sv. 9, s. 20–26.
(b)	 O  státotvornosti a  státoschopnosti Slovinců. In: Samostatný stát mezi většími sousedy: 

podnět pro slovinskou politiku a kulturu, Pánek, Jaroslav, ed. Praha: Národní a Slovanská 
knihovna ČR, s. 14–17.

(c)	 Na prahu slovenčiny. Bratislava: Veda – Vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied, s. 85.
(d)	 Pisni dokaz procesa kontrakcije – Brižínski spomeniki (Pozna praslovančina ali začetek 

slovenščine). Slavistična revija (Ljubljana) 47/3, s. 321–340.

2000
(a)	 Milénium jazyka – Slovanská kontrakce a její český zdroj. Praha: Academia, s. 405.
(b)	 Jihočeský genius loci: úvod (s jazykovou mapou). In: Genius loci jižních Čech, Holub, Zby-

něk, ed. České Budějovice: Jihočeská univerzita, s. 7–10.

2001
Mistr Růže aneb Detektiv jazykozpyteckého básnictví. Zpravodaj katedry bohemistiky Univer-
zity J. E. Purkyně č. 2, sv. XI, s. 5–9.

2002
(a)	 Cesta do hlubin „Historické mluvnice české“ a jejího prostředí. In: Přednášky z XLV. běhu 

Letní školy slovanských studií, Kuklík, Jan, ed. Praha: FFUK, s. 95–116.
(b)	 National languages of post-socialist countries (Czech, Slovak, Polish, Ukrainian, Beloru-

ssian): Just means of communication or tools of revival? In: Lexicography and Language 
Policy in Slavic Languages after 1989 (Proceedings of the conference „Language Policy 
and Lexicography in Slavic Languages after 1989“, Lučić, Radovan, ed. Amsterdam, No-
vember 2000). In: Die Welt der Slaven, Sammelbände, Band 14. München: Sagner, 2002, 
s. 183–192. 

(c)	 Zánik jazyka. In: Encyklopedický slovník češtiny. Praha: Lidové noviny, s. 562–563.
(d)	 [+ Nekula, Marek] Lingvoekologie. In: Encyklopedický slovník češtiny. Praha: Lidové no-

viny, s. 252.

2003
(a)	 Lysohorského lašský projekt – daň době minulé či odkaz pro budoucnost? Příspěvek 

k záchraně euroregionu. In: Okraj a střed v jazyce a literatuře, Čechová, Marie – Molda-
nová, Dobrava, eds. Ústí n. Labem: Univerzita J. E. Purkyně, s. 282–291.

(b)	 Introduction to the morphology of Czech and Slavic Aspect. In: Přednášky z XLVI. běhu 
Letní školy slovanských studií, Kuklík, Jan, ed. Praha: FFUK, s. 109–111.

(c)	 Cesty ke spisovné češtině – prvních tisíc let (800–1800): malý průvodce dějinami české lingvo-
ekologie. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně (skriptum), s. 240.
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2004
(a)	 Brána jazykem otvíraná aneb Čeština jazyk světový. Praha: Academia, s. 432.
(b)	 [+ Štoll, Pavel] F. L. Čelakovský mezi námi. In: Pocta Čelakovskému. Příspěvky ze symposia 

k 200. výročí narození zakladatele české baltistiky, Marvan, Jiří – Štoll, Pavel, eds. Praha: 
FFUK, s. 10–18.

(c)	 Dmitro Čiževskij kak učenyj i čelovek. In: Dmytro Čyževskyj, osobnost a dílo, Sokolová, 
Františka, ed. Praha: Národní a Slovanská knihovna ČR, s. 174–176.

2005
(a)	 Budoucnost v tradici (Úvod). In: České vědomí Ukrajiny: budoucnost v tradici. Praha: Filo-

zofická fakulta UK, USVS – Ukrajinistika, s. 5–7.
(b)	 Ondra Łysohorsky (6.7.1905 Frýdek – 19.12.1989 Bratislava): k století básníka na rozhraní 

čtyř kontinentů. Quo vadis, polonistica Pragensis? Práce z dějin slavistiky, sv. 19. Kolokvi-
um k 80. výročí polonistiky na Univerzitě Karlově v Praze. Praha: Filozofická fakulta UK, 
s. 41–45.

(c)	 Slovo u cíle. Doslov. In: Spisovná čeština cestou necestou. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. 
Purkyně, s. 171–172.

2006
(a)	 Cesty ke spisovné češtině – prvních tisíc let (800–1800): malý průvodce dějinami české lingvo-

ekologie. Praha: Academia, s. 296.
(b)	 Donum Ucrainicum – sborník u příležitosti významného životního jubilea doc. PhDr. Ale-

ny Morávkové sestavený pražskými ukrajinisty a studenty ukrajinistiky, Marvan, Jiří, 
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